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SVENSKA

PROGRAM

1975 - kvinnans år?

Mer än nå.gonsin tidiga.re st/lr kvin-

nan och jämlikhetsfrå.gorna i blick
pzmkten. Ar 1975 har av FN ·ntlysts
Ull internationellt kvinno/lr - ·i sven-
ska mass·media skrivs och talas •mer
om kvinnan och hemzes situaHon än
,zågonsin tidigare. Och även Utlands-
programmet satsar 1975 på kvinnan i
Sverige.
Den nya äktenskapslagstiftningen

och den nya abortlagstiftningen mne­
bär en helt ny syn på den svenska
kvinnan som ·en myndig och självstän­

dig individ, menar många. I dagens
svenska debatt är det kvinnan på ar­
betsmarknaden Mm står ,i centrum.
Sex timmars arbetsdag för både män

och kvinnor har blivit den svenska
kvinnokampens närmaste rnät - ett

mål som skulle kunna bli verklighet

om kanske tio år.
Samtidigt ger sig allt fler kvinnor

ut på arbetsmarknaden. Men frågan

är vilka jobb det är som kvinnan i

verkligheten får. Mycket tyder nämli­
gen på att det är dom sämsta, tråki­

gaste och lägst avlönade jobben inom
mdustrm som nu håller på att övertas
av kvinnor - medan männen avance­
rar. Någon manlig dnbrytnlng i mot­

svarande "kvinnl iga" yrken är det hel­

ler inte tal om. Fortfarande är det
kvinnorna som sköter marktjänsten

som sekreterare, telefonister, kassör­
skor, städerskor, sjuksköterskor och
sjukvä.rdsbiträden - alla låglöneyr­

ken. En av 12 män kan betecknas som
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"extremt Iågavlönad" i Sverige - me­

dan var fjärde kvinna tillhör den kate­

gorm. Ser man på toppjobben är det

lika glest mellan kvinnorna som tidi­
gare, och ser man på vilka det är som

styr det svenska samhället så blir det

glesare mellan kvinnorna ju högre upp
i representationen man kommer.

Allt det här är förhållanden som ak­
tualiseras inte minst under kvinnoåret

1975. I Utlandsprogrammets svenska
sändnjngar kommer vi att i en serie

inslag under det nya året försöka be­
lysa kvinnans situation och synen på

kvinnan i dagens svenska samhälle.

Julhälsningar hemifrån

är det många utomlands som fått un­

der årens lopp genom Utlandsprogram­
mets förmedling.

Och julmånaden 1974 kommer säkert
inte att bli något undantag. !Hemma­

svenskarna får genom bl a pressen ve­

ta att man kan skicka en personlig
radiohälsning till anhöriga eller bekan,

ta till sjöss och d främmande land.

Julhälsningarna sänds varje dag un­
der tiden 11-20 december. Varannan

dag ( på udda datum) till sjöfolk och
varannan dag (jämna datum) till lyss­

nare li land.

Stor final i firandet blir det den 22
dec med ett program fullt av hälsning­

ar och önskemelodier från Sverige.

Här nedan är några

av de övriga specialinslag vi planerar
att sända:

24/12 Dans kring granen
25/12 Tal till ,itlandssvenskarna.

Julbetraktelse,
26/12 Hallå alla barn!
29/12 Arets sve,zska melodier
31/12 Pli tröskeln.
5/1 Hallå Sverige! -

lyssnarnas önskeprogram

11/1 Riksdagens högtidliga öppnande.
"Nlidiga luntan".



BROACCASTS

IN ENGLISH

PANORAMA

Radio Sweden's Monday tnrough
Friday magazine Panorama will eon­

tinue to focus on Swedish politics,
foreign policy, social developments,
industry, labour, sports and culture.

You can hear what the newspapers

are saying about key events in our
daily review of Swedish editorial com­

ment.

FEATURES

Panorama is preceded by a bulletin

of world news and followed by a

feature programme. During the winter
months the features will include the

sights and sounds of traditional Swe­

dish events like the gllttering Nobel
pnize awarding ceremony on December

10 and Lucia Day - the festival of

light on December 13 whlch ushers in
the long Christrnas holiday season.

Stamp enthusiasts have their own

special corner on Radio Sweden as
do DXers. Listeners can hava their

questdons answered in Ma:ilbag. other

programmes include the mad, mad fun
and pop rnusic of the highly satirical

Saturday Show, the varied sounds of

Music from Sweden and longer looks
at Swedish events in special reports.

NOBEL 1974

This year's regular Nobel festivities

are expected to include the presenta­
tion of the 1970 literature award inslg­

nia to exiled Soviet writer Alexander

Solzhenitsyn who refused to come to
Stockholm from Moscow four years

ago, fearing he would not be allowed

to return . The Swedish Academy of
Letters and the Nobel Foundation tried

unsuccessfully to present his Nobel

diploma and gold medal in a Moscow
ceremony before he was exiled, De­

layed Nobel presentations are not new.

Several laureates of the World War II

era received their awards in the regu­
lar ceremonies of later years. Each of

the 1974 Nobel prizes 'is worth roughly
$120,000 depending on the exchange

rates at the time of presentation.

The 1974 Nobel Prlze In llteralure went lo two swedes, novellst Eyvlnd Johnson (rlghl) and poet
Harry Martlnson. The last Swedlsh Nobel lllerature laureate was Pär Lagerkvist (1951). Behlnd Martin­
son al a press conference, Radio Sweden reporter Walstan Wheeler.
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SINTONIZAM
ESTOCOLMO

Raridade Filatelica
Um dos espectmens mais raros da

filatelia sueca foi encontrado por
acaso, num sötäo, por um menino que

o vendeu, em 1886, por 7 coroas sue­
cas. Trata-se de selo conhecido pelo

nome de "3 skilling ouro", que hoje
se encontra nas mäos de um colecio­

nador helga. A hist6ria deste selo,

recentemente exposto em Estocolmo,
c longa. Reaparece em 1928 quando

e ·arrematado por um advogado sueco
pela soma de 37.500 coroas suecas.
A seguir, deixa a. suecla, em 1937, sen­
do adquirido pelo rel Carol II da Ro­
månia. Em 1950, o "3 skilling ouro"

e äncorporado as colecöes do filateiista

helga que ate hoje o conserva. Desde
que o rei da Romånia adquiriu a

raridade filatelica, os suecos nunca

mais puderam admirar o "3 skilling
ouro" ate que, na mostra Stockholmia
74, o selo foi exibido ao mesmo tempo

que a imprensa dava a publico o preco

atual da raridade, mais de 600 mil
d6lares. Mas , e llcito perguntar , por
que o "3 skilling ouro" e täo valioso?
Simplesmente porque, na sua irnpres­

säo, em 1857, ocorreu um erro, em

vez de ser impresso na cor verde o
selo d'oi impresso na cor amarelo-ouro.
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Esta e muitas outras curiosidades
do mundo filrutelico säo abordadas no

programa .SUECIA FIL.il Tl!JLICA, que
vai ao ar no primeiro såbado de cada

mes.

Premio Nobel
Dia 10 de dezembro estejam a postos

porque faremos urna ernissåo especial
consagrada as eerimönias de outorga
dos Prämios Nobel. Como acontece

regularmente, no dia do aniversårio

da morte de Alfred Nobel, li.nventor da
dinamite, säo entregues ·em Estocolmo

os premios de ffslca, quimica, fisiolo­

gia ou medicina e literatura. Na mes­
ma ocasiäo, e feita a entrega do pre­
mio especial de economia instituldo em
memörta de Alfred Nobel. Em Oslo,

na Noruega, e outorgado o premie
Nobel da paz. A razäo de as cerimö­
nias se realizarem em duas dife­

rentes cidades e que, em 1895, quan­
do Nobel redigiu o seu testamento

em Pards criando os premlos, a Suecia

e a Noruega faziam parte de urna
Uniäo, d!ssolvida em 1905. 0 rei da
Suecia, Carlos XVI Gustavo, entre­

gara pessoalmente aos laureados, na
Sala de Concertos de Estocolmo, a

medalha de ouro, o diploma e o cheque
de 1~4 mil d6lares que constituem o
premio Nobel de 1974.
O premio Nobel de literatura foi

atribuido t dois suecos, Harry Martin­

son e Eyvind Johnson. Esta e a quinta
vez, em 73 anos de e>Cistencia, que o

premio Nobel de Literatum fica na
Suecia. O ultimo escritor sueco laurea,.

do foi Pär Lagerkvist, em 1951.

Seja um ouvinte ativo, escreva para
a sua Radio Suecia:



HABLA
ESTOCOLMO

Sala de Conciertos

En el centro de 'Estocolmo - frente
a Hötorget, la Plaza del Heno, pinto­
resco mercado al aäre libre - se
encuentra la ämpresionante KON­
SER'illiUSET. 'El edlfdcio se complet6
en 1926, y en 'la primavera de 1973 se
reinaugur6 despues de una restaura­
ci6n bastante completa. Fue dibujado
por el famoso arquitecto Ivar Teng­
bom, y rnuchos otros artistas suecos
pusieron todo su talento en la deco­
raciön del hogar de la musica � sin­
f6nica. Frente 'a la Hnea de columnas,
caracteristica del edificio, estä el gru­
po de Orjeo creado por Carl Milles.
Esta obra maestra ha llegado a ser
un simbolo de Estooolmo y su vida
musical.

Gennadi Rozidestvenski

En sus salones se oye, pråcbicamen­
te, todo täpo de mustca, Incluso pop.
P.ero, domlna la llamada musica se­
Ieeta, La Orquesta Filarm6nica de

Estocolmo <la unos 100 conciertos por
temporada; desde mitades de septiem­
bre <hasta finales de mayo. Dirigentes
y solistas de farna mundial ocupan un
lugar prominente en las actwidades.
Y este aiio, la Asociaci6n de Conciertos
logr6 algo cas; imposlble: el conocido
rmislco sovtetlco Gennadi Rozldestven­
skd. acept6 dirigir la futura evoluci6n
de la orquesta, al acceder al cargo de
director permanente. La mäsica llena
tres salas: ,1a ,grande eon capaoidad
para unos 1800 espectadores; la Sala
Grilnewald eon 480 plazas; y, el Stu-
dio que ,puede dar cabida a 300 per­
sonas.

Premios Nobel

Una vez al aäo, el 10 de diciembre,
KONSERTHUSET goza de una aten­
cl6n muy especial. En ese dia, en la
Gran Sala, son otorgados los premios
Nobel. La cobertura de la entrega y
los Iaureados 'eB uno de los temas que
tccaremca en nuestras emdsiones. Si
deseas saber må.s sobre nuestra pro­
gramaci6n, envfanos una carta o una
tarjeta postat a:
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Your Tlme Languages Frequ- Wave- Prlmary target areas

local GMT encles, lengths,

lime kHz meters

0000-0030 Spanlsh 9695 30.94 South America

"
6165 48.66 North America

0030-0100 Engllsh 6165 48.66 North America

0030-0100 Portuguese 9695 30.94 South America

0100-0130 Swedish 9695 30.94 South America

"
6165 48.66 North America

0130-0200 Spanish 6135 48.90 North America

"
9695 30.94 South America

0200-0230 French 6135 48.90 North America

0200-0230 Portuguese 9695 30.94 South America

0230-0300 English 6135 48.90 North America

"
11705 25.63 Australia/New Zealand

0300-0330 Swedlsh 6135 48.90 Eastern North Arnerlca

"
11705 25.63 Australia/New Zealand

0330-0500 Swedlsh P3 6100 49.18 Eastern Europe

"
6065 49.46 Europe

0500-0715 Swedish P1 6065 49.46 Europe~-- --

"
15390 19.49 Africa ~--

083D-0900 Russlan 9630 31.15 Europe §~

11780 25.47 Europa "'3:

" ~"'
0900-0930 Spanish 9630 31.15 Europe

'C ..

§ a
0930-1000 French 9630 31.15 Europe I/JO

"
2l690 13.83 Middle East

1000-1030 Swedish 9630 31.15 Europe

"
21690 13.83 Middle East

1030-1100 German 6065 49.46 Europe

"
9630 31.15 Europe

1100-1130 English 9630 31.15 Europe

"
21690 13.83 Africa

1130-1200 Swedish P1 9630 31.15 Europe

1130-1200 Swedish 21690 1.3.83 Africa

1200-1230 French 9630 31.15 Europe

1230-1300 English 9630 31.15 Europe

"
9605 31.23 East Asia

1300-1330 Swedish 9630 31.15 Europe

"
9605 31.23 East Asia

1330-1400 French 11705 25.63 North America

" "
17710 16.88 South Asia

1400-1430 English 17710 16.94 North America

--------- -
When GMT Is mldnlght (0000) olher limes ere as

:~1~~�t~~:~~�&!1,~"1;;~1~,�lk~å~o
8
u~�t"i,a{:~follows � 0100 Stockfiolm, Oslo, Copenhagen,

London. Paris, Berlin, Warsaw, Prague, Budapest, Mozamblque, Sellsbury, Pretorla � 0300 Mos-

~1f1'f"~in~~:s~~� ri:n~aLaio~oi!f.~~1.
6~!:

cow, Baku, Baghdad, Mocca, Addls Ababa, Nalro-
bl, Dar-es-Salam � 0330 Teheran � 0430 Kabul
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ROUND. THE CLOCK DAILY WORLD SERVICE IN SEVEN LANGUAGES

Broadcast schedule 3 .Nov. 1974-2 March 1975
-

- Your Tlme Languages Frequ-

I

Wave- I Primary target areas
local GMT encles, lengths,

Ilime kHz meters

r
~

1400-1430 Engllsh 11705 25.63 South Asia
1430-1500 Swedish 17710 16.94 North America

r,· "
11705 25.63 South Asia

1500-1530 French 17710 16.94 North America

"
11705 25.63 South Asia

1530-1600 Russlan 6065 49.46 Europe

"
9640 31.12 Europe

1600-1630 Engllsh 6065 49.46 Europe

"
11930 25.15 Middle East

1630-1700 Swedish 6065 49.46 Europe

"
11930 25.15 Middle East

1700-17.30 Russlan 6065 49.46 Europe

"
9640 31.12 Europe

17,30-1800 German 6065 49.46 Europe
17.30-1800 Portuguese 11860 25.30 Africa
1800-1830 French 11860 25.30 Africa

" "
6065 44.46 Europe

1830-1900 English 11705 25.63 Middle East

" "
11860 25.30 Africa

1900-1930 Swedish 11705 25.63 Middle East

"
11860 25.30 Africa

1945-2015 German 6065 49.46 Europe
2015-2045 Russlan 6065 49.46 Europe

"
9715 30.88 EastAsia

2045-2115 English 6065 49.46 Europe

"
9715 30.88 EastAsia

2115-2145 French 6065 49.46 Europe
2145- 2215 Swedlsh 6065 49.46 Europe

I "
9605 31.23 S. W. Europe/S. America

2145-2215 Russlan 1178 254(MW) Europe
2215-2245 Portuguese 6065 49.46 Europe

J·: "
9605 31.23 S. W. Europe/S. Amerlca

2215-2245 German 1178 254(MW) Europe
2245-2315 English 1178 254(MW) Europe (Sat 2245-0015)
2245-2315 Spanlsh 6065 49.46 Europe

"
9605 31.23 South America

2315-2345 Swedlsh 1178 254(MW) Europe (Not Sat. nlghts)

" "
6065 49.46 Europe

" "
9605 31.23 South America

e 0500 Tashkent, Karachl � 0530 Delhl, Colom-
~~,~~~~~~"1;-av~~:.

1
c~og~

1:.r, ~m~~~i~ra:~:Hanol, Bankok, Djakarta � D800 Peking, Manlla,
bo � 0600 Dacca �� 0630 Rangoon � D71JO lrkutsk,

~iio':'i11~�~~"J~ne~~~n~�~�~M\ ~ P~~!::Perth � 0900 Tokyo e1000 Melbourne� � 1400
Honululu � 1600 los Angeles, Vancouver � 1800 Casablanca, Alglers, Dakar, Accra �



EMISSIONS

EN FRAN(j:AIS

rågulierernent "pour mieux eonnattra

ce pays lointain qu'est le Suede", ·et
Mme Bataille "pour apprendre a eon­
na.ttr e le pays ou est nee notre trås

regrettöe Reine Astrid."

Resultats de l'enquete faite
auprås de quelques auditeurs

Pourquoi ecoute-t-on
Radio Suede?

Philippe Bouju ecoute Radio Suede

"parce que les emiss ions sont intåres­

santes, que la reception est gånerale­

ment bonne et que les horaires corres­

pondent a mes moments de loisirs" et
Frangois Dartinet "parce que les emis­

sions sont dans le vent!"

Pour Frangoise Hacart "c'est un

delassement. J'aime ecouter a tete

reposåe Ies differentes rubriques qui

ont rapport avec votre pays et ses
coutumes". C'est pour s'informer "des

Fran,ols DARTINET
3 rue de la Folie l'Abb~
02400 CHATEAU­
THIERRY
FRANCE

Jean-Pierre
CHARPENTER
14 rue Gambetta
59 MALO-LES-BAINS
FRANCE

problåmes humains du monde actuel"

que J. P. Charpentier ecoute Radio
Suede presque quotidiennement.

Mme Michelle Delaunay ecrit que

nos emissions sont "agreables a en­
tendre" et Alain Corfmat les aime

"parce qu'il n'y a pas de propagande

politique", Rabah Boukoucha nous suit

Les emissions preferees.

LA SU:E:DE APPELLE LES DXERS,

BOITE POSTALE, PHILATmLIE ET

CLUB JEUNESSE sont tres souvent

Mme Mlchelle DELAU­
NAY
5 rue RANGEARS
49000 ANGERS
FRANCE

Rabah BOUKOUCHA
39 Square Emir Khaled
BOUGARA (ALGER)
ALGERIE

cites par nos auditeurs. Cependant

Jean-Yves Esseul n'aime pas du tout

le CLUB JEUNESSE auquel il repro­
che le ton "je m'en foutiste". Fran­

goise Hacart ecoute les programmes

d'actualite SUEDE 74 mais ne manque

jamais PHILATELIE et le concours

"qui me permet de gagner des envelop­
pes premier jour." Alain Corfmat est

toujours interesse par LE MAGAZINE

DU DIMANCHE, le panorama de

l'actualite suedoise de la semaine. M'me

M. Delaunay aime "-toutes les emis­

sions inst ructives", et Mme Bataille
"F,OLKLORE SUEDOIS, PHILATE­

LIE, BOITE POSTALE et parfois
CLUB JEUNESSE".

Trop de musique ou pas assez?

P. Bouju: "Equilibre parfait des
genres."
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Mme Bataille: "Trop de musiqe pop,
il y a deja assez de bruit comme ga".
C'est aussl !'avis de F, Hacart et de
F, Dartinet qui souharterait plus de
muslque classique et folklorique. Ra­
'bah Boukoucha pense que nous aurlons
certainement plus d'audlteurs "si nous
passions de la musique entrainante."

Ce qul plait

L'objectivite des �informait!ons est
soulignås par .Ja plupart des auditeurs
interrogås. J. P. Charpentler aime la
dlverslte des opinions exprimees dans
les revues de pressa: "je vous trouve
tres differents des autres postes car
vous attachez unc tres grande impor­
tance aux problernes humains et vous
condamnez tres fermenent les in­
justices dans le rnonde entier." Fran­
cots Dartinet est sensible a "la bon­
ne entente" qui ,lus paralt se dågager
de nos emissions. Jean-Yves Esseul
apprects "Ja vanete des sujets traites,
la sympathie et la jeunesse des anima­
trices et animateurs, les contacts ani­
mateurs-auditeurs et les nouvelles des
autres pays nordiques."

Ce qui ne plait pas -

ce qul manque.

P. Bouju: "Vous pourriez traiter

Joan-Yves ESSEUL
20 avenue de Nantes
43900 CHOLET
FRANCE

Mme BATAILLE
41 rue Blokke
8550 SWEVEGHEM
BELGJGUE

plus en profondeur les informations
sclentiflques,"
F. Hacart: "J'admerals quelquefols

entendre des poemes."
J. Y. Esseul: "Plus de details sur la

pratique du DXing."
Rabah Boukoucha ecrit que nos emis­
sions vers l'Afrique sont trop courtes:
"Il raudraät les rallonger d'une demie­
heure au molns et les diffuser plus
tard, entre 20h et 21h par exemple."
Nous toucherions ainsi un plus grand
nombre d'auditeurs.

Conclusion:

"En ecoutant Radio Suede, on
s'apergoit tout de suite que la station

Melle
Fran~olse HACART
124 Grand-Place
62290 NOEUX-LES�
MINES
FRANCE

Alaln CORFMAT
16 rue du Trlcors
56400 AURAY
FRANCE

n'essaye pas de nous imposer des
idees, des pointe de v,ue, mais simple­
ment veut nous presenter des faits."
(A. Corfmat)
"Il faut qu'il y ait le style Radio

Suede." (J. Y. Esseul)
Merci et si vous avez d'autres com­

mentaires, n'hesitez pas a ecrire!

Bonne ecoute!
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roBOPlilT
CTOKrOl\bM!

Hamn nepeAa'IB ne TO.JibICO o

IIIBe~!
Te, KTO CJIYIIIaeT Pa,!IHO � lIIBeqm1,

o6paTHJIH BHHMaHH-e Ha TO, 'ITO Mbl

paccxaasrsaex B HamHX nepenaxax ae

TOJlbKO O lIIBeqHH H J:IPYrHX ceaepasrx

crpaaax, Msr nocasmaea BHHMaHHe

Mem,!lyHapO,!IHbIM co6bITHllM, aaaxeaae

KOTOpbIX, KaK Mbl C'IHTaeM ,!IOJlll{HO

6hITb AOBe,!leHO AO CBe,!leHHll aamax

pazraocnymareneä, 3TO xacaercs rrpeac­

ne acero ,!lel!TeJlbHOCTH OOH H HHTep­

aauaoaaasnsrx yCHJIHH B peureamr ne

TepillllIIHX OTJlaraTeJibCTBa npo6JieM.

C.JieAyiow;an 1compepem~11n OOH
COCTOHTCll B PHMe c 5-ro no 16-oe HO­

l!6pl! H 6y,!leT nocaameaa npO,!IOBOJib­

CTBeHHblM pecypcasr aanreä rrnaaersr.

3TO coösrrae ae MeHbmero aaaueaaa,

'leM xondiepeanaa B Byxapecre HJIH

CTOKrOJibMCI(all xonqiepeauaa OOH no

oxpane cpezrsr 1972 rona. H Mhl co-

6HpaeMCll IlOCBllTHTb KOHqiepeHI.IHH B

PHMe öonsmoe BHHMaHHe.

Ho mne~x ram1ce 6orara co6h1-
rn1111m,
0 KOTOpb!X MbI 6y,!leM paccxaasma'rs

BaM, ztoporne J:IPY3bll! Hanpmaep 06

cxepeznrosr npacyxezteaaa noöexeacxax

npenaä 10 nexaöpa B ,!leHb poncnenan

Hamero 3HaMeHHTOro COOTe'!eCTBeHHH­

xa, Hotieneaexaa npesraa COCTaBJilleT B

3TOM rOAY 550 000 KpOH, rrpasrepno

100 000 pyörreä, B ,!leHb Hofierra Ha

TOpmecTBeHHOe 'leCTBOBaHHe H06eJieB­

CKllX .naypearoa oacaaaerca npaeazt

naypeara Ho6eJieBCKOH rrpesraa no JIH­

TepaType 1970 rona AneKcaHJ:IPa CoJ1-

meHHqb1Ha ,!'.IJill norryxerraa aacnyxcerr­

HOH HM rrpexaa TO ecrs ,!IHilJIOMa H Me­

,!'.laJIH rraypeara, Mb1 6yi:1eM paccxaasr­

aars TaKme O npa3,!IHOBaHHH B lIIBe-
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11811 Po"<AeCTBB H Hoeoro F'ozra. He

ocTaHyTCH, paaysreercn, 6e3 BHHMaHHH
MY3b!KBJlbHble H rearpansasre co61,1-

THH. IlpHMepHo K KOHI.IY rozta omn.i:1a­
erca npexrsepa TeJieBH3HOHHOH Bepcnn

,,Bomne6Hoi:i cpnei:iTL1" Mo1.1apTa n no­

CTBHOBKe HHr~rapa BeprMaHa. Ho 1<po­
Me Tore HaM XO-'leTCll TaI<n<e Il03HaKo­
MHTb HaWHX pa):IHOCJiywaTeJiei:i co

wBe):ICJ<HMH 6y):1Hl!MH TO ecTb pacc1m-
3aTb 'leM )l(HBYT oGblKHOBeHHble mn­

TeJIH Harneii CTpaHhI, 0 1.1eM rOBOpHT,

A~ta!OT, KaK pewatoT CBOH e)l<e):IHeB­
Hble npo6JieMhl H !(al( OTHOCl!TCll I(

Ba.>J<Hh!M MHpOBhIM co6htTHHM.

Hamn e;i:eAnen111,ie nepeAa�m
na'IHHBlOTCll CBOAI<OH nocJie):IHHX H3-
BeCTHl! Il o63opoM WBe):ICI<OH rre�IaTH,

3aTeM cne.i:1y10T nporpaMMhl, l<OTOphte
Mbl cTpoHM no cne.i:1y1-0wef1 cxeMe. IIo
rroHe):leJibHHKBM Mhl nepe.i:1aeM 0630pbl

KYJihTypHOH )l(H3HH, KOTOphte �1epe.i:1y­
lOTCll C nporpaMMOH, COCTOHWeH H3 HH­

cpopMBI.IHH Ha TeMy J:IHH H MY3b!KaJib­
HOi'! nepe.i:1a<rn, BTOpHHK Mbl OTBO/:IHM

cnopTHBHOi:i xpomme H nepe,!la'!aM
AJIH l<OpOTI<OBOJIHOBHl<OB, 3a cpe,!IOH 3a­
I<penJieHa HHcj)OpMaQHOHHaH nepe,!la'la

IlDA py6pH1<0H ,,CTYAHH 74", B l<OTOpoi:i
Mbl 06bl'IH0 paCCI<B3bIBBeM O TeI<yWHX

coGbJTHHX B lliBeQHH
0

H .i:1pyrHX ce­
BepHblX CTpaHax. IIo �JeTBepraM �1e­

pe.i:1ywTCH nepe):la'!H ,,B MHpe Hay1m H

TeXHHKH", ,,IlOt.ITOBhili H~Hl(
11
H nepe­

iia'ta AJill cpHJiaTeJIHCTOB. IIo IlHTHHI.IBM
JIHTepaTypHbte nepCJ:IB'IH :n nepeiiaqa

,,lllae11Hn Tpy.i:1oea,i". IIo cy66oTaM Pa­

AHD lliBeQHl1 nepeiiafa MY3h!KaJihHbte
nporpaMMht noii pyGpmwi:i ,,IIo cnei:1aM
Bawax IlHCel'tt" HJIH I<OH~epTbl no 3a­

HBICaM:. H, Hat(OHe~, no BOCKpeceHbHM

MO)l<HQ YCJibIWaTh H3 CTOI<rOJlbMa o6-

30PHY10 HHcpopMal.lHOHHy10 nepe.i:1aqy o
C06h!TH!IX MHHYBWei:i He,!'.ICJIH H3 pa3-
HhlX o6nacTeH IlOJil-lTHtiec1-coH, SICOHO­

MH'leCJ<OH II I<YJihTypnoi:i ,im3HH lllae­
°l\HH.

Mbt 6yiieM Gnaroi:1apHhI 3a 1mlKAOe
KpHTH'lecKoe 3aMe'laHHe B :naw ai:1pec,

C YADBOJlhCTBHeM 0TKJIHl<HCMCl1 Ha Ba­
UlH nomeJiaHHH HJUi npe,rtJIO>KeHHH, OT­

BeTHM Ha BonpOCbI H l{OHeqHo, HCilOJI­

HHM MY3h!KBJlbHhle 3aHBI<H.
Haw aiipec: PaiiHo lllae1.1nn
105 10 CToKrOJibM lliBel.lHll.



HIER SPRICHT
STOCKHOLM

Zum neuen

Programmschema, das d!e deutsche
Redaktion von Radio Schweden dm
Herbst eingefilhrt hat, haben uns schon
viele Hörer ihre Meinung geschrieben.
Zwel Beispiele: Hörer H. Z. aus Hel­
delberg: "Tlure neue Programmstruk-
tur ist zu beqriissen: Sie luiben. einen
guten Grif] in der Au~eilung der Sen-
dezeit zwischen Aktualitäten und
Feat1ire getan."
Hörer M. L. aus Bad Hamburg: "All-
gemeiner PROTEST gegen das neue
Sendesoliema. Glauben Sie 11icht, dass
a1tsländische Hörer Ihrer Sendungen
sich mehr fur Schwedens Kultur als
[iir aktuelles Tagesgeschehen interes-
sieren 'I"

Die weitaus meisten Hörer, die diese
Anderung ;commentiert haben, äusser­
ten Zustimmung.

Unser Programm

sieht werktags jetzt so aus: Nach den
Nachrichten berichten wir fiber tages­
aktuelles Geschehen. Dieser Pro­

grammteil ([)auer 7 bis 8 Mdnuten)
enthält auch dle Presseschau. Danach
.folgt das Featureprogramm (siehe
nebenstehenden Kasten).

Viele Hörer

haben uns auch geschräeben, dass sie
gewohnte Programmrubriken vermis­
sen. '11hemen, d!e friiher dn Program­
men wie dem Famllienmagazin, dem
Jugendmagazin oder dem Sportspiegel
behandelt wurden, werden auch in

Montag

Dienstag

Mittwoch

Donnerstag

Freitag

Samstag

Sonntag

Briefmarkenecke (am
1. Montag des Mo­
nats), Voiksmusik, Jazz
aus Schweden, Musik­
panorama, Wunsch­
konzert (am letzten
Montag des Monats)

DX

Kuiturmagazin (14tä-
gig), Wissenschaft und
Technik (14tägig)

Schweden-Rundschau

Hörerbriefe (14tägig),
Sozialfunk (14tägig)

Pop-Party

Spiegel der Woche

11

Programmliberslcht
(Featureprogramme)

Zukunft nicht dn unseren Program­
men fehlen. Familien- und Jugend­
probleme z. B. behandeln wlr im
Sozialfunk (freitags, 14tägig); The­
men, die vor allem junge Leute in­
teressieren, auch in der Pop-Party.
'Ober Sport tberichten wir aus gege­
benem Anlass im aktuellen Teil. lm
Ubrigen ist die Schweden-Rundschau
(donnerstags) offen sowohl filr Re­
portagen wie filr interessante Themen,
dle ,im Programmschema keine eigene
Rubi:'1k haben.

Allen Hörem wiinscht die deutsche
Redaktion von Radio Schweden
FROHE WEIHNACHTEN und EIN
GUTES NEUES JAHR.
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Broadcast schedule

on pages 6-7

Programmes in:

page

English 3

French 8-9

German 11

Portuguese 4

Russian 10

Spanish 5

Swedish 2
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Redakti!r:
Jan Nystri!m

Ansvarig utgivare:
Bengt Gustafsson

Tryckeri AB Allehanda Trelletiorg 1974

SWEDISH BY RADIO
Radio Sweden"s beglnner's course In
Swedlsh, 30 lessons on 15 LP (33
rpm) vinyl records plus textbook, now
avallable al the reduced prlce of

us $ 23:-

E Sterl. 10:­

DM 60:-

plus frelght. Please stele surface or
air mall when you send your order lo

RADIO SWEDEN

S-10510 Slockholm, Sweden

Professors Gunnar Myrdal, Sweden,
and Friedrich von Hayek, Austrla, are
sharing the 1974 Nobel award for
Economlcs. Myrdal Is lnlemallonally known
for hls book "An Amerlcan DIiemma",
published in 1944 and still one of the
standard works on race relations In the
U. S. Myrdal is writing a sequel lo thls
book. The Prize was awarded lo Hayek
and Myrdal for "thelr ploneering work
in the lheory of money and economlc
fluctuations and for thelr penetratlng
anlysls of the lnterdependence of econo­
mlc, social and instilual
phenomena".


